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Standard: Standard:

Mini celle frigorifere
Mini cold rooms

Mini chambres froides
Minikühlzellen

Grazie al fronte reversibile, 
l’apertura della porta può 
avvenire a destra o a sinistra.

Thanks to the reversible front, 
the door opening can be right 
or left.

Grâce au front réversible, 
l’ouverture de la porte peut être 
droite ou gauche.  

Danke der umkehrbaren 
Frontseite, kann die Türöffnung 
links oder rechts sein.



Evokit è una gamma di minicelle 
composta da 35 modelli su 2 
altezze, di volume da 1,8 a 12 m3.
La finitura sanitaria è ottenuta 
mediante profilo arrotondato, 
nella giunzione tra pareti, 
pavimenti, soffitti. 
L’essenzialità dei componenti e 
l’aggancio diretto dei pannelli 
verticali ed orizzontali rendono 
semplice e rapido il montaggio. 
Sono progettate con accesso 
razionale, l’ottimizzazione degli 
spazi interni, delle scaffalature e 
dei monoblocchi.
Evokit trova spazio ovunque.

Evokit is a range of mini cold 
rooms composed of 35 models 
in 2 heights, with volume from 
1,8 to 12 m3. 
The sanitary finishing is obtained 
by rounded profile, in the 
junction between wall, floor and 
ceiling panels. The essentiality 
of the components and direct 
fastening of the vertical and 
horizontal panels make the 
assembly easy and quick. They 
are designed for a rational 
access, with the optimization of 
the internal spaces, shelvings 
and monoblocs. 
Evokit: it fits everywhere.

Evokit est une gamme de mini 
chambres froides composée par 
18 modèles sur 2 hauteurs, de 
volume de 1,8 à 12 m3. 
La finition sanitaire est obtenue 
par profil arrondi, dans la 
jonction entre parois,sols et 
plafonds. L’essentialité des 
composants et l’accrochage 
direct des panneaux verticaux 
et horizontaux rendent 
l’assemblage simple et rapide. 
Elles son étudiées avec un accès 
rationnel, avec l’optimisation 
des espaces intérieur, des 
rayonnages et des monoblocs. 
Evokit: elle trouve place partout.

Evokit ist eine Auswahl an Mini-
kühlzellen mit 35 Modellen, 2 Höhen 
und einem Volumen zwischen 1,8 
und 12 m3. 
Man erhält die Sanitärausführung 
durch abgerundete Profile, in der 
Verbindung zwischen Wände-, 
Boden- und Deckenpaneele. Die 
Wesentlichkeit der Komponenten 
und die direkte Befestigung der 
senkrechten und waagerechten 
Paneele machen die Montage ein-
fach und schnell. Sie sind mit einem 
rationellen Eintritt, mit der Optimi-
sierung der inneren Räumen, der 
Regale und der Aggregate geplant. 
Evokit: findet Platz überall.

2 altezze
2 heights
2 hauteurs  
2 Höhen

1 Spessore per TN e BT
1 Thickness for NT and LT
1 Epaisseur pour TN et BT
1 Isolierstärke für NK und TK

Caratteristiche standard principali
Main standard features • Caractéristiques principales standard • Wichtigste Standardeigenschaften

Rivestimento
Panel finishing
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Ref. Ref.

.20 .22
Unione con ganci 
eccentrici a doppio effetto 
Connection with dual effect 
camlocks
Union par crochets 
excentriques à double effet
Verbindung durch 
exzentrischen 
Doppeleffekthaken

Angoli arrotondati interni
Rounded internal corners
Angles intérieurs arrondis
Abgerundete Innenecken

I Pannelli 
Panels - Les Panneaux - Die Paneele

Tipo sandwich con 2 supporti metallici con 
interposta schiuma di poliuretano (PUR) rigida.  
Lamiera zincata preverniciata 30 microns, colore 
bianco RAL 9010, atossica, con pellicola protettiva 
temporanea.
Classe di reazione al fuoco standard B s3 d0 
secondo norma europea EN 13501-1 equivalente alla 
classe 2 secondo norma UNI 9177 .

Sandwich panels consisting of rigid polyurethane 
foam (PUR) inside 2 metal sheets. Prepainted 
galvanized steel sheet with 30 microns of paint, 
with colour RAL 9010, non toxic, with temporary 
protective film.
Reaction to fire, B s3 d0 according to European 
standard EN 13501-1 corresponding to class 0 
according to BS 476 Parts 6 & 7.

Panneau sandwich constitué de deux parements 
métalliques et d'un noyau de mousse de 
polyuréthane (PUR) rigide. Tôle galvanisée pré-
laqué 30 microns, de couleur blanc RAL 9010, 
atoxique, avec film de protection temporaire.
Classe de reaction au feu standard B s3 d0 selon 
norme Européen EN 13501-1 correspondant à la 
classe M1 selon NF P92-507.

Sandwichpaneele bestehend aus 2 Metallunterlagen 
mit hartem Polyurethanschaum (PUR). 
Verzinktes lackiertes ungiftiges Blech 30 Mikrons, 
Farbe weiß RAL9010, mit wegnehmbarer 
Schutzfolie. 
Standard Feuerreaktionsklasse B s3 d0 gemäß der 
europäischen Norm EN 13501-1 ensprechend der B1 
Klasse gemäß der DIN-Norm 4102.

PUR - 41 kg/m3

 0,023 W/m°K

Reaction to fire  
B s3 d0 standard

Option PL

Option IX

8 
cm

Option PX

CELLE FRIGORIFERE COMPONIBILI 



Porta semi incassata luce 
netta 60 x h.180/200 dx
Half-recessed door, net 
opening 60 x h.180/200 right
Porte semi-encastrée Passage libre 60 x h 180/200 droite
Halbaufliegende Tür lichtes Maß 60 x h.180/200 rechts

Apertura sinistra
Opening on the left
Sens d’ouverture gauche
Linksanschlag

Posizionamento porta sul lato corto
Positioning of door on short side
Positionnement porte sur le côté court
Positionierung der Tür an der kurzen Seite

Luce netta 80 x h 180/200 escluso su fronte cm 139 e 169 
Net opening 80 x h. 180/200 except on front section: cm 139 and 169 
Passage libre 80 x h 180/200 y exclu sur côté frontale cm 139 et 169 
Lichtes Maß 80 x h. 180 /200 an der Frontseite 
ausgeschlossen 139 und 169 cm

Pavimenti
Floors - Sol - Bodenelemente

Door OPTIONS

Lamiera di acciaio zincato, 
plastificata con film in PVC rigido 
200 micron.

Galvanized steel sheet with grey 
plastic coating in rigid PVC film 
200 micron thick.

Tôle d'acier galvanisée, plastifiée 
avec film en PVC rigide 200 microns.

Trittfläche aus verzinktem 
Stahlblech, mit einem harten 
200 mikron starken, grauen, 
rutschfesten PVC - Film.

Solo pedonabile (no carrelli)
Walking only (no trolleys)

Seulement à pieds (pas chariots)
Nur begehbar (keine Wagen)

OPTION IR
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option door L = 80

option door L = 80

option door L = 80

option door L = 80

option door L = 80 

option door L = 80

option door L = 80

EK 14.10 .20
.22

EK 14.12 .20
.22

EK 14.14 .20
.22

EK 16.10 .20
.22

EK 16.12 .20
.22

EK 16.14 .20
.22

EK 16.16 .20
.22

EK 18.10 .20
.22

EK 18.12 .20
.22

EK 18.14 .20
.22

EK 18.16 .20
.22

EK 18.18 .20
.22

EK 20.12 .20
.22

EK 20.14 .20
.22

EK 20.16 .20
.22

EK 20.18 .20
.22

EK 20.20 .20
.22

EK 22.14 .20
.22

EK 22.16 .20
.22

EK 22.18 .20
.22

EK 22.20 .20
.22

EK 22.22 .20
.22

EK 24.14 .20
.22

EK 24.16 .20
.22

EK 24.18 .20
.22

EK 24.20 .20
.22

EK 24.22 .20
.22

EK 24.24 .20
.22

EK 26.14 .20
.22

EK 26.16 .20
.22

EK 26.18 .20
.22

EK 26.20 .20
.22

EK 26.22 .20
.22

EK 26.24 .20
.22

EK 26.26 .20
.22

29,56049,5 49,56049,5 49,56069,5

49,549,5 80

49,569,5 80

49,589,5 80

49,5109,5 80

69,5109,5 80

49,56089,5 69,56089,5 69,560109,5 89,560109,5
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MOD. 18.10 .20
.22

Fronte - Front side
Partie frontale - Frontseite
Profondità - Depth
Profondeur - Tiefe
Altezza - Height
Hauteur - Höhe

Componibilità  standard
Standard composition - Composition standard - Standardzusammenaufstellung

35

334
Modelli - Models - Modèles - Modelle

 Versioni - Versions - Variantes - Ausführungen
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+5°/+8°C 0°/+2°C -18°/-20°C

K SAccavallato - Overlapping
A cheval - Huckepack

A soffitto - Ceiling
À plafond - Decken

≥ cm25L = cm 45 (K1-K2-K4-K5)
cm 80 (K3-K6-K7)
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INCOLD S.p.A.
Via A. Grandi, I  - 45100 ROVIGO - ITALIA
Tel +39 0425 39 66 66 - incold@incold.it

www.incold.it
www.incoldactive.it

Montaggio rapido e veloce
Easy and quickly fit assembly

Assemblage rapide et facile
Leicht und schell Einbau

SCAFFALATURA ALLUMINIO/POLIETILENE
SHELVING IN ALUMINIUM AND POLYTHENE
RAYONNAGE EN ALUMINIUM ET POLYTHÈNE
REGALSYSTEM AUS ALUMINIUM UND 
POLYÄTHYLEN

INCOLD S.p.A. si riserva il diritto, per 
ragioni tecniche e commerciali, di apportare 
in qualsiasi momento e senza preavviso, 
modifiche ritenute necessarie. 

INCOLD S.p.A reserves the right to bring 
any change considered necessary, both on 
technical and commercial ground, at any 
time and without notice. 

 INCOLD S.p.A. se reserve le droit d’apporter à 
cette documentation, pour raisons techniques 
et commerciales, à n’import quel moment et 
sans préavis, toutes les modifications qui sont 
considerées nécessaires.

INCOLD S.p.A. behält sich das Recht vor, aus 
technischen und Geschäftsgründen, jederzeit 
und ohne Voranzeige alle erforderlichen 
Änderungen vorzunehmen.


